
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
Monday  /  Lunes  9 :30—2:00pm  

Tuesday  /  Mar te s  9 :30—2:00pm  
Wednesday  /  Mierco le s  5 :30—8:00pm  

Thur sday  /  Jueve s  9 : 30—2:00pm  

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

            XX Sunday in Ordinary Time / XX Domingo de Tiempo Ordinario— August 18, 2024  
“Whoever eats my flesh and drinks my blood remains in me and I in him, says the Lord.” (Jn. 6: 51– 58) 

“El que come mi carne y bebe mi sangre, permanece en mí y yo en él, dice el Señor.” (Jn. 6: 51-58) 

I Am the Living Bread  
 Who is Jesus for me?  Who is Jesus for us?  The 
early followers of Jesus had to struggle with the words 
that Jesus gave to them.  Even more they had to struggle 
to understand and accept fully that Jesus is God. Jesus 
tells us that He is the living bread and that anyone who 
eats this living bread will live forever.  We can under-
stand the reaction of some of the people:  are you invit-
ing us to be cannibals?  The words that Jesus uses are 
strong and direct and really mean “to eat.”  It is not just 
an image.  We must eat Jesus and allow Him to transform us. It 
would be easy to change the meaning to only a symbolic one, but 
the early Church and the first followers of Jesus never understood 
these words as only symbolic.  That is why some of the followers, 
perhaps a lot of the followers of Jesus, left Him at this point.  It was 
just too much.  In one sense, belief is always too much.  It is much 
easier to be an agnostic, one who is not sure.  Jesus, however, invites 
us to complete faith in Him, in His word, and in His presence in the 
Eucharist. 

Yo Soy el Pan Vivo  
 ¿Quién es Jesús para mí? ¿Quién es Jesús para noso-
tros? Los primeros seguidores de Jesús tuvieron que luchar con 
las palabras que Jesús les dio. Aún más tuvieron que luchar 
para entender y aceptar plenamente que Jesús es Dios. Jesús 
nos dice que Él es el pan vivo y que cualquiera que coma este 
pan vivo vivirá para siempre. Podemos entender la reacción de 
algunas personas: ¿nos están invitando a ser caníbales? Las 
palabras que usa Jesús son fuertes y directas y realmente signi-
fican “comer”. No es solo una imagen. Debemos comer a Jesús 

y permitirle que nos transforme. Sería fácil cambiar el significado a solo 
uno simbólico, pero la Iglesia primitiva y los primeros seguidores de Jesús 
nunca entendieron estas palabras como solo simbólicas. Es por eso que 
algunos de los seguidores, tal vez muchos de los seguidores de Jesús, lo 
dejaron en este punto. Fue demasiado. En cierto sentido, creer siempre es 
demasiado. Es mucho más fácil ser agnóstico, alguien que no está seguro. 
Jesús, sin embargo, nos invita a tener una fe completa en Él, en su palabra 
y en su presencia en la Eucaristía.  

Safe Environment: 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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